BMKEF.

INNOVATORS IN SOUND

Model KUBE-2 Subwoofer

@ Installation Manual @ Installatie

@D Manuel d'installation | DK Installationsanvisning
@ Installationshandbuch G PyrosoacTBO Mo yeTaHoBKE
o Manuale d’installazione @ ZRFM

@ Manual de instalacion o iR EHEAE

o Manual de instalacao

Part No. 290230ML
Issue 2:April 2008



INTRODUCTION

(F) Utilisation (D) Einleitung (I) Introduzione (ES) Introducciéon  (P) Introdugdo  (NL) Inleiding (DK) Introduktion (RU) Beegetue (CN) &4 () [ZL I

Thank you for purchasing KEF powered subwoofer KUBE-2.We are confident that your KUBE-2 will provide reliable, high performance sound for many years to come.
Please read this manual fully before you attempt any connections to the KUBE-2.

KEF vous remercie de votre achat d’'un subwoofer modele KUBE-2. Nous sommes convaincus que votre haut-parleur KUBE-2 vous procurera un son fiable et de
hautes performances pendant de longues années.Veuillez lire intégralement le présent manuel avant de procéder a des connexions quelconques.

Vielen Dank fur den Kauf des aktiven Subwoofers KEF KUBE-2.Wir sind davon tiberzeugt, daB3 Ihr KUBE-2 lange Zeit zuverlissig funktionieren und eine hohe
Klangqualitit gewdhrleisten wird. Lesen Sie bitte diese Anleitung sorgfiltig durch, bevor Sie lhr Gerit anschlieBen.

Vi ringraziamo per aver dato laVs preferenza al subwoofer attivo KEF, apparecchio affidabile e dalle elevate prestazioni. Prima di effettuare i collegamenti si consiglia di
leggere per intero il presente manuale.

Le damos las gracias por haber adquirido el altavoz para graves KEF Modelo KUBE-2. Estamos seguros de que el KUBE-2 le proporcionara un sonido de calidad y de
altas prestaciones durante muchos afios. Por favor, lea este manual antes de intentar conectar y poner en funcionamiento el altavoz.

Obrigado por ter escolhido o modelo KEF KUBE-2: um subwoofer com amplificador.Acreditamos que o seu KUBE-2 lhe oferecera durante muitos anos, um som de
alta fidelidade. Leia, por favor, este manual integralmente antes de tentar quaisquer conexdes com o KUBE-2.

Wij danken u van harte voor uw aankoop van de actieve subwoofer KEF Model KUBE-2.Wij zijn ervan overtuigd dat uw subwoofer u jarenlang hoogwaardig
luisterplezier zal geven. Lees eerst deze handleiding aandachtig door alvorens u de subwoofer KUBE-2 aansluit.

Tillykke med erhvervelsen af din KEF model KUBE-2 subwoofer med forsterker.Vi er overbevist om, at din KUBE-2 vil give dig en stabil high performance sound i
mange ar fremover. Gennemlas venligst denne manual inden du foretager nogen tilslutning til din model KUBE-2.
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The following icons are used throughout this manual to help you safely install your new speakers. Please follow them carefully.

Les icones reprises ci-aprés sont utilisées dans tout le manuel de maniére a vous aider a installer vos nouveaux haut-parleurs en toute sécurité.
Veuillez suivre scrupuleusement leur signification.

Die folgenden Symbole finden Sie in der gesamten Anleitung. Sie erleichtern eine sichere Installation lhrer neuen Lautsprecher. Bitte achten Sie sorgfiltig auf
die Symbole.

Le seguenti icone usate nel manuale aiutano ad installare correttamente i diffusori. Si raccomanda di seguirle con attenzione.
Se utilizan los iconos siguientes en este manual para ayudarle a instalar con seguridad sus nuevos altavoces. Sigalas cuidadosamente.
Os seguintes icones s3o utilizados no manual afim de o ajudarem a instalar com seguranga as suas novas colunas. Siga-os cuidadosamente.

De hierna volgende pictogrammen worden in de hele handleiding gebruikt om u te helpen bij het veilig aansluiten en gebruiken van uw nieuwe luidsprekers.
Volg de instructies steeds nauwgezet op.

Folgende symboler benyttes i denne manual, for at hjelpe dig med sikker installation af dine hgjttalere. Fglg dem ngje.
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(GB) Correct (GB) Wrong (GB) Read
(F)  Correct (F)  Incorrect F) ‘Alire’
/ (D) Richtig x (D)  Falsch @ (D) Lesen

()  Corretto ()  Errato ) Leggere
(ES) Correcto (ES) Incorrecto (ES) Lea
(P)  Correcto (P)  Errado (P) Leia
(NL) Juist (NL) Fout (NL) Lees
(DK) Korrekt (DK) Forkert (DK) Gennemlas
(RU) npasuibHo (RU) HenpasusibHo (RU) Mpouuraiite
(CN) IEH (CN) Hix% (CN) [l
() ELWTT () MDTYT () BaAHLLEEN
(GB) Caution/Warning (GB) Electrical Warning (GB) Option
(F)  Attention/Avertissement (F)  Danger électrique (F)  Option

Y (D)  Achtung / Warnung é (D)  Warnung: Gefahrliche Spannungen (D) Option

- ()  Attenzione/Avvertenza ) Rischi elettrici ()  Opzione
(ES) Precaucion/Atencién (ES) Advertencia eléctrica (ES) Opcion
(P)  Atengio/ Aviso (P)  Aviso sobre a parte eléctrica (P)  Opcional
(NL) Opgelet/Waarschuwing (NL) Opgelet! Elektriciteit! (NL) Optie
(DK) Forsigtigt / Advarsel (DK) Elektrisk advarsel (DK) Tilbehor
(RU) Brumanve npepynpexpexe (RU) Mpepynpexaexe npu obpatlei ¢ (RU) Onuus
(CN) R ANeKTPNECTBOM (CN) #EF%
0)  TEE (CN) TR () FTTar UERRER
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(GB) Positive/RED (GB) Negative/BLACK ON (GB) Switch off appliance
(F)  Positif / ROUGE (F)  Négatif / NOIR (F)  Couper I'appareil
(D) Positiv/ ROT (D) Negativ/ SCHWARZ (D)  Gerit abschalten
U] Positivo / ROSSO () Negativo / NERO OFF (U] Disattivazione dell'ap parecchio
(ES) Positivo / ROJO (ES) Negativo / NEGRO (ES) Interruptor del aparato
(P)  Positivo/Vermelho (P)  Negativo/ Preto (P)  Interruptor para desligar
(NL) Positief / ROOD (NL) Negatief / ZWART (NL) Het toestel uitschakelen
(DK) Positiv/ ROD_ (DK) Negativ / SORT (DK) Afbryd apparatet
(RU) Mntoc/KPACHBIV (RU)  MuHyc/MEPHBIN (RU)  OTK/KO4MTb yCTPOICTBO
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SAFETY INFORMATION

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRICAL SHOCK, DO NOT EXPOSE
THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE

* A combined mains power input lead and country specific mains plug is
provided.

RISK OF
ELECTRIC SHOCK .

Check before connecting to your local mains supply that the local supply
DO NOT OPEN

voltage is the same as that marked on the rear panel.
If it is not, check with your supplier before proceeding.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF
ELECTRIC SHOCK, DO NOT
REMOVE COVER (OR BACK).
NO USER-SERVICEABLE PARTS
INSIDE. REFER SERVICING TO

QUALIFIED SERVICE PERSONNEL.

Explanation of Graphical Symbols

risk of electrical shock to persons.

The lightning flash with arrowhead symbol, within an equilateral triangle, is intended to alert the user to the presence

of uninsulated “dangerous voltage” within the products enclosure that may be of a sufficient magnitude to constitute a
The exclamation mark within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important
operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accompanying the appliance.

WARNING:

Due to the mains switch being located on the rear panel, the appliance must be located in an open area without anything

obstructing access to the mains switch.

The apparatus should be connected to a mains socket with a protective earthing connection.

Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU.To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste

— disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this
product for environmentally safe recycling.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

(F) Utilisation du manuel (D) Verwendung der Anleitung (I) Uso del manuale (ES) Uso del manual (P) Utilizagdo do manual (NL) Gebruik van de handleiding
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Please take heed of the following before using the KEF Model KUBE-2. Note also that the word ‘“appliance”
shall refer to the KEF KUBE-2 subwoofer, or any part of it.

> W N

12.

13.
14.

Read Instructions — All the Safety and Operating Instructions should be read before the appliance is operated.
Retain Instructions — The Safety and Operating Instructions should be retained for future reference.
Heed Warnings — All warnings on the appliance and in the Operating Instructions should be adhered to.

Follow Instructions — All Operating and Use Instructions should be followed. Only use attachments/accessories
specified by the manufacturer.

Important — Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding type plug.The third prong is provided
for your safety.

If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.
Refer all servicing to a qualified service personnel. Servicing is required for any damaged parts such as power-supply
cord or plug.

Woater and Moisture — The appliance should not be used in or near water - for example, near a bathtub,
washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet basement, or near a swimming pool, and the like.The appliance shall not
be exposed to dripping or splashing. Care should be taken so that objects containing liquids are not placed upon or
spilled into the enclosure through openings and that no objects filled with liquids, such as a vase, shall be placed on
the appliance.

Ventilation — The appliance should be situated so that its location or position does not interfere with its proper
ventilation. For example, the appliance should not be situated on a bed, sofa, or similar surface that may block any
ventilation openings.

Heat — The appliance should be situated away from heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other
appliances (including amplifiers) that produce heat.

Power Sources — The appliance should be connected to a power supply only of the type described in the
Operating Instructions or as marked on the appliance and it shall remain readily operable. Mains plug is used as the
disconnect device.To be completely disconnected from the power input, the mains plug of the appliance must be
disconnected from the mains completely.

Power-cord Protection — Power supply cords should be routed so that they are not likely to be walked on or
pinched by items placed upon or against them, paying particular attention to cords at plugs, convenience receptacles
and the point where they exit from the appliance.The main plug should not be obstructed OR should be easily
accessed during intended use.

Attachments and Accessories — Use only attachments/accessories specified by the manufacturer.

Handling — The appliance should be transported with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by
manufacturer, or sold with the apparatus.When a cart is used, use caution when moving the cart/appliance
combination to avoid injury from tip-over.

Non-use Periods — Unplug this appliance during lightning storms or when unused for long periods of time.

Damage Requiring Service — The appliance should be serviced by qualified service personnel when:
a) The power supply cord or the plug has been damaged; or

b)  Objects have fallen or liquid has been spilled into the appliance; or

c) The appliance has been exposed to rain; or

d) The appliance does not appear to operate normally or exhibits a marked change in performance; or

e) The appliance has been dropped or the enclosure damaged.

Servicing — The user shall not attempt to service the appliance beyond that described in the Operating
Instructions. All other servicing should be referred to qualified service personnel.



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
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Follow this manual carefully for best results from your subwoofer

Afin de tirer les meilleurs résultats des haut-parleurs, veuillez suivre scrupuleusement les instructions reprises dans le présent manuel
Fiir optimale Ergebnisse mit lhrem Lautsprecher befolgen Sie diese Anleitung

Per ottenere le migliori prestazioni dai diffusori seguire le istruzioni contenute nel presente manuale

Siga las instrucciones de este manual para obtener los mejores resultados de los altavoces

Siga este manual atentamente para obter o melhor resultado das colunas

Volg terwille van een optimaal resultaat de instructies nauwkeurig op

Folg denne manual omhyggeligt for at opna det bedste resultat fra hgjttalerne

[Ins BOCTVXEHMA ONTUMANBHBIX PE3YNbTATOB MPU 3KCyaTaLMM CACTEMbI CIIEAYIATE PEKOMEHAALMAM AAHHOO PYKOBOACTBA.
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Read and return warranty card

Veuillez lire et renvoyer la carte de garantie

Lesen Sie die Garantiekarte und senden Sie sie ausgefiillt zuriick

Si prega di restituire la scheda di garanzia, previa attenta lettura

Lea y envienos la tarjeta de garantia

Leia e devolva o cartio de garantia

U kunt na lezing en invulling de garantiekaart aan de importeur sturen

Gennemlas og send garantibeviset tilbage
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Clean with a dry lint free cloth

Nettoyer a I'aide d’un chiffon humide, non pelucheux
Mit einem angefeuchteten, nicht fusselnden Tuch abwischen
Pulire con un panno umido non sfilacciato
Limpie con un pafio himedo

Limpe com um pano himido sem pélos
Reinigen met een vochtige niet pluizende doek
Renger med en fugtig klud, der ikke fnugger
YueTiTe BNAXHON TKaHbI0, HE OCTABNAIOLLEA BOPCUHOK.
JHARE RIS T AT 5 9
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Avoid temperature extremes

Eviter les températures extrémes

Extreme Temperaturen vermeiden

Evitare temperature troppo alte o troppo basse
Evite temperaturas extremas

Evite temperaturas extremas

Vermijd extreme temperaturen

Undgé ekstreme temperaturer

V36eraiTe aKCTpemanbHbIx TeMnepaTyp
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Avoid direct sunlight

Eviter I'exposition directe aux rayons du soleil
Direktes Sonnenlicht vermeiden.

Evitare I'esposizione diretta ai raggi del sole
Evite la luz directa del sol

Evite a exposicdo directa a luz do sol

Vermijd rechtstreeks zonlicht

Undgi direkte sollys

V36eraiite KOHTaKTa C NPAMbIM CONHEUHbIM CBETOM
AL AT
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Do not use spirit based cleaners.

Ne pas utiliser d’agents nettoyants a base d’alcool.
Keine alkoholhaltigen Reinigungsmittel verwenden.
Non utilizzare prodotti a base di alcol

No use limpiadores con base de alcohol

Nao utilize produtos de limpeza a base de alcool
Gebruik geen reinigingsprodukten op basis van alcohol
Brug ikke rengeringsmidler med alkohol

He ncnonb3yiiTe unCTALLME CPEACTBA HA OCHOBE CiMpTa
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SAFETY NOTICE! trailing cables are dangerous, secure all cables

NOTE DE SECURITE ! Les cables de haut-parleurs trainant sur le sol peuvent étre source de danger. Fixer tous les cables
SICHERHEITSHINWEIS ! Herumliegende Lautsprecherkabel sind eine Gefahrenquelle. Bitte alle Lautsprecherkabel sorgfiltig verlegen
NOTA PER LA SICUREZZA:i cavi di uscita dei diffusori possono essere pericolosi se non sistemati in un posto sicuro
iATENCION! los cables de conexién sueltos de los altavoces son peligrosos. Fijelos

Precaugdes de seguranga! Os cabos das colunas espalhados sdo perigosos, fixe todos os cabos

VOOR UW VEILIGHEID! Loshangende luidsprekerkabels zijn gevaarlijk! De kabels steeds op een veilige plaats leggen
BEM/ERK! skarpe knzk og slid pa hgjttalerledningerne er farlig, de skal fastgores

MPUMWUYAHME MO BE30MACHOCTW! Becsiume coemHUTENbHbIE Kabenu NpeacTaBNsOT ONacHOCTb. 3akpennsiiTe Bce kabenu
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UNPACKING

(F) Déballage (D) Auspacken (I) Apertura della confezione (ES) Desembalaje (P) Desembalagem (NL) Het toestel uitpakken (DK) Udpakning (RU) Pacnakoska
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POSITIONING

(F) Positionnement (D) Aufstellung (I) Posizionamento (ES) Posicionamiento (P) Posicionamento (NL) Plaats en aansluiting van het netsnoer (DK) Placering

(RU) Pasmewerne (CN) LE#EH () RE—H—DHREH

(GB) The KUBE-2 has a side firing configuration, therefore avoid placing the unit close to walls or structures on the right and left sides.

(F) LeWoofer du KUBE-2 est placé latéralement, évitez donc de positionner ses faces latérales contre un mur ou une cloison.

(D) Der KUBE-2 ist ein Side-Firing-Subwoofer, das heiBt, der Schallaustritt der aktiven und passiven Membran ist an den Seiten. Daher sollte der Subwoofer an den Seiten frei
stehen und nicht zum Beispiel direkt an einer Wand.

(I) LKUBE-2 ha un’emissione del suono laterale, evitare di porre il subwoofer con i lati destro e sinistro tropo vicini a pareti o mobili che possano ostruire I'uscita del suono.

(ES) EI KUBE-2, tiene una posicion para su configuracion, evitando situarlo a derecha o izquierda de paredes o estructuras.

(P) O KUBE-2 tem uma configuragido com projecgio lateral, deve por isso evitar colocé-lo perto de paredes ou estruturas nos lados esquerdo e direito.

(NL) Vermijd plaatsing nabij wanden of andere oppervlakken die vrije afstraling vanaf de zijkanten van de KUBE-2 in de weg staan.

(DK) KUBE-2 har en udstedning | siden, derfor undga at anbringe enheden tat pa vaegen eller Genstande pa hgjre og venstre side.

(RU) Cabsydep KUBE-2 nmeet KoHTCpyKUMto rae HY-anHaMmuk pacnonoxen coky. MoaToMy He ycTaHaBnuBaiTe ero 613K0 K CTEHe unu ApyriM npeaMeTam, NeBoi U NpaBoii CTOPOHOI.
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CONTROLS AND SOCKETS

(F) Commandes et prises (D) Bedienungselemente und Anschliisse (I) Comandi e prese (ES) Controles y conexiones (P) Comandos e fichas
(NL) Regelaars en aansluitingen (DK) Betjeningsknapper og stik (RU) 3nemeHTbl ynpaBneusi v KommyTaumonHble pasbembl  (CN) #24IF03E0 () 3> bA—IL SWRUTARDEHF
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LINE INPUT
+6dB L4
o° 180° oaa +12dB
MIN. MAX. 40Hz 140Hz
PHASE EQ VOLUME POWER  CROSSOVER

B{kuBE-2

O GP ACOQUSTICS (UK) LTD., MAIDSTONE, UK O
Designed and Engineered in the United Kingdom

POWER A WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE

OR ELECTRIC SHOCK.DO NOT EXPOSE
THIS APPLIANCE TO RAIN OR MOISTURE.

ON
= CAUTION

RISK OF ELECTRIC SHOCK

oN E DO NOT OPEN
E 7 » AVIS RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE-NE PAS OUVRIR
=
OFF ~o c € 5
100-240V ~ 50/60Hz 200W —
. wiEnre CONFORMS TO
FUSE TYPE: F4H 250V (]b CONFORMS Tt
c LISTED'

CERTIFIED TO
US csasTD. Imported by

O A— O 9700862 €22.2No. 60065  KEF JAPAN
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Supply AMP/RECEIVER
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ENGLISH INSTRUCTIONS

Controls and sockets

KUBE-2 Subwoofer Rear Panel
Line in input sockets

I
2. Phase control
3. Bass boost
4. Level control
5. Mains indicator light ~ Power ON Power OFF
3 O
Red / Green
6. Crossover frequency control
7. ‘ON/OFF’ switch (Vacation switch)
8. AC power input  (230V Euro)
(230V UK)
(I'15V US)

Positioning

As the sub-bass (low frequency) sound produced by the subwoofer is
non-directional it can be positioned almost anywhere in the room,
although it should not be placed too close to the listener. For optimum

performance try the subwoofer in different positions to find the best place
for a boom-free sound.

Connection to AV amplifier / receiver

Connect to the amplifier subwoofer output.

Set the subwoofer frequency on the amplifier / receiver to 120Hz
(refer to the amplifier / receiver manual).

Ensure the volume and crossover frequency controls on the rear of
the KUBE-2 are set to full.

Ensure that the satellites are set to the appropriate configuration in the
amplifier / receiver menu (refer to the speaker manual).

Adjust the subwoofer volume on the AV amplifier / receiver to your
desired level (refer to the amplifier / receiver manual).

Trouble Shooting

D

Manual controls

It is possible to manually adjust the set up of the KUBE-2 instead of using
the amplifier / receiver.

A. Crossover Frequency Control

The crossover frequency control changes the upper cut-off frequency of the
subwoofer. Its effective range is from 40Hz to 140Hz at a rate of

12dB per octave. The frequency control should be adjusted to achieve the
smoothest integration between the main/satellite speakers and the
subwoofer. Clockwise rotation will increase the cut-off frequency and
anti-clockwise rotation will decrease the cut-off frequency.

Combined Output - ------- Subwoofer Output Satellite Output

I. Ideal crossover - flat response.
Crossover point set too low - causes dip in combined response.

Crossover point set too high - causes hump in combined response.

B. Phase Control

The phase control will normally be set at 0° but more output level can
sometimes be achieved in the 180° position, particularly when the
subwoofer is far away from the satellite speakers.

C.Volume Control

The volume control adjusts the output level of the subwoofer in relation to
the satellite or AV speaker output level. Clockwise rotation to increase the
output level or anti-clockwise to decrease the output level.

Bass Boost (EQ)

The bass boost control is intended to adjust the response of the subwoofer to
compensate for room conditions and user preferences. Boost is switchable
between 0, +6 and +12dB at around 40Hz.

1 2

__+6dB  ~+12dB

40Hz 40Hz

FAULT REMEDY

Mains indicator light does not come on.

Check that the subwoofer is plugged into the mains supply and that any switches are on.

Check any fuses (including the plug) or circuit breakers on the mains supply which may affect the
power to the subwoofer.

Ensure that all equipment is switched on.

Contact your dealer for further advice.

Mains indicator light is on but no sound
comes from the subwoofer.

ON

Check and adjust the level control.

Check the output sockets on the source equipment are correctly switched and
adjusted to provide sufficient level to drive the subwoofer.

T Check that all connections between the subwoofer and the source equipment are
correct and adjust as necessary.

Contact your dealer for further advice.

Red light no sound
Green light no sound

Check volume levels of subwoofer and amplifier/receiver.

10



SPECIFICATIONS

Model KUBE-2
Type Powered Subwoofer
LF drive unit | x 250mm (10in.) + | x 250mm (10in.) ABR
Frequency range 35Hz - 150Hz
Amplifier 200 Watts built-in Class-D
Maximum output (SPL) 112dB
Low pass filter Variable 40Hz - 140Hz, 4th-order
Low level signal inputs RCA phono sockets
Enclosure type Passive radiator
Internal volume 23.0litres
Net weight 12.0kg (26.46lbs)
Dimensions (H xW x D) 322 x 332 x 332 mm
12.7 x 13.1 x 13.1 in.
Power requirements 100 - 240V ac ~, 50 - 60Hz
Power consumption 200VA
Finish Black
GP Acoustics reserve the right, in line with continuous research and development, to amend or change specifications without prior notice. E. & O.E.

BMKEF.

INNOVATORS IN SOUND

GP Acoustics (UK) Ltd., Eccleston Road, Tovil, Maidstone, Kent MEI5 6QP U.K. Tel: + 44 (0)1622 672261 Fax: + 44 (0)1622 750653

GP Acoustics (US) Inc., 10 Timber Lane, Marlboro, New Jersey 07746 U.S.A. Tel: +(I) 732 683 2356 Fax:+(l) 732 683 2358

GP Acoustics GmbH, HeinrichstraBe 51, D-44536 Liinen, Deutschland. Tel: +49 (0) 231 9860-320 Fax: +49 (0) 231 9860-330

GP Acoustics (France) SAS, 39 Rue des Granges Galand - BP60414, 37554 Saint Avertin CEDEX, France. Tel : +33(0)2 47 80 49 Ol Fax :+33(0)2 47 27 89 64
GP Acoustics (HK) Limited, 6F, Gold Peak Building, 30 Kwai Wing Road, Kwai Chung, N.T., Hong Kong. Tel: +(852) 2410 8188 Fax: +(852) 2401 0754
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